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Šesta lekcija • Lesson Six 

A1 

 
U ZGRADI 

✩  Examples: 
1) sto ̀lica, pro ̀zor, vra ̀ta, prosto ̀rija, grad, dr̀žava 
Gdje se nàlazi sto ̀lica? 
Sto ̀lica se nàlazi do pro ̀zora. 
A gdje se nàlazi taj pro ̀zor? 
Pro ̀zor se nàlazi pored vra ̀ta. 
A gdje se nàlaze ta vra ̀ta? 
Vràta su u prosto ̀riji 
A gdje je ta prosto ̀rija? 
Ta prosto ̀rija je u našem gràdu. 
A gdje je naš grad? 
Naš grad je u vèlikoj dr̀žavi. 
 
2) o ̀lovka, rječnik, čaša, to ̀rba 
Gdje se nàlazi o ̀lovka? 
Òlovka je na rječniku. 
A gdje je rječnik? 
Rječnik je na stolu, pored čaše. 
A gdje je to ̀rba? 
I to ̀rba je na stolu, pored čaše. 
Òbično su rječnik i o ̀lovka u to ̀rbi. 
 
3) planèta zèmlja, nebo, sunce, sunčev sìstem, zvijèzda, vasìona 
Ko ̀ja je naša plane ̀ta? 
Naša plane ̀ta je Zèmlja. 
Plane ̀te su na nebu. 
I sunce je na nebu. 
Plane ̀te kruže oko sunca. 
Plane ̀te su u sunčevom siste ̀mu. 
Na nebu su i zvije ̀zde. 
Sve se nàlazi u vasi ̀oni.  
 
 

A2 

 
UNIVERZITET 

 
☞ First rehearse this conversation and perform it. Then redo the exchange so that it describes 
studying at an American university or college (koledž).  
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✩ Examples: 
1. O čèmu se radi u tvo ̀joj knjizi? 
2. Či ̀tala sam o stu ̀dentskom živo ̀tu na jèdnom amerika ̀nskom koledžu. 
3. I kàkav je njihov ži ̀vot po toj knjizi? 
4. U knjizi piše da stu ̀denti i ̀maju malo usmenih, a puno pismenih i ̀spita. 
5. A od kàda do kàda traje ško ̀lska godina? 
6. Zimski sèmestar po ̀činje tek u mjesecu a ̀vgustu i zavr̀šava se u dècembru. 
7. A ljetni?  
8. Ljetni sèmestar po ̀činje u januaru i zavr̀šava se u maju. 
9. Zaista rano po ̀činju i rano završàvaju! 
10. A koli ̀ko godina o ̀bično studi ̀raju stu ̀denti u Amèrici? 
11. Preda ̀vanja se slušaju čètiri godine, i to je sve. 
12. Ìma li tamo nešto kao “apsolvent”?  
13.Tamo nema apsolvenata. 
 
This is only one possible way of doing this exercise. 
 
☞ For those working on their own: listen to the exercise with the recording until you know it by 
heart. Pay attention to the names of months. Note: which words are used with the preposition 'na,' 
which with 'u,' and the use of the other prepositions. 
 

A3 

 
KAKO TI JE? 

☞ Replace: sèstra with brat, majka, o ̀tac, stari prìjatelj with dragi profesor, stroga profeso ̀rica, and 
replace these place names with others, such as: Bosna i Hèrcegovina, Hr ̀vatska, Kosovo, Repu ̀blika 
Srpska, Sr ̀bija, Vo ̀jvodina, Južna Amèrika. 
Replace: Nеšto mi nìje bìlo dobro with Bìlo mi je slabo or Bìlo mi je loše or Bìlo mi je grozno. 
 
Replacement words for line 6: 
svo ̀joj sestri > svom bratu, svo ̀joj majci, svоm ocu 
 
Replacement words for line 9: 
starom prìjatelju > dragom pro ̀fesoru, strogoj profeso ̀rici 
 
Replacement place names for line 11: 
o Bosni > o Bosni i Hèrcegovini, o Kosovu, o Repu ̀blici Srpskoj, o Vo ̀jvodini, o Južnoj Amèrici, o Crnoj 
Go ̀ri, o Dalmàciji 
 
Replacement place names for line 12: 
Crne Go ̀re > Bosne i Hèrcegovine, Kosova, Repu ̀blike Srpske, Vo ̀jvodine, Južne Amèrike 
 
✩  Examples:  
1. Šta ti je bi ̀lo ju ̀če?  
2. Bi ̀lo mi je slabo. 
3. Kàko ti je sad?  
4. Dobro mi je. 
5. Šta radiš? Ko ̀me pišeš? 
6. Sjèdim sàma o ̀vdje već sat vremena i pišem svom bratu. A ti, šta radiš? 
7.  I ja sjèdim sam i pišem nekome pi ̀smo. 
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8. Ko ̀me ti pišeš? 
9. Pišem svoјој strogoj profeso ̀rici. 
10. Baš mi je drago! A o čèmu joj pišeš? 
11. Šaljem joj pozdrave i pišem joj o sèbi i o Južnoj Amèrici. 
12. Po ̀zdravljam je i ja! Zani ̀mljivo!  Upravo sam stavila slike Južne Amèrike u pi ̀smo profeso ̀rici. 
 

A4 

 
ŠTA TI SE SVIĐA?

☞ Replace mama with ko ̀mšija or ko ̀mšinica, slatki, slani with kiseli, ljuti, replace meso with riba, and 
Argentìna with Jàpan.   
 
Replacement adjectives for lines 1 and 3: 
sla ̀tka, slana > kisela, ljuta 
 
Replacement words for lines 1 and 5: 
mo ̀ja mama > moj sus ̀jed, moj ko ̀mšija, mo ̀ja su ̀sjeda, mo ̀ja kom̀šinica 
 
Replacement nouns for lines 3, 4: 
meso > ribu 
 
Replacement noun for line 5: 
Argentìne > Japàna 

 
✩  Examples: 
1. Svi ̀đaju li ti se više kisela ili ljuta jela? Moj ko ̀mšija o ̀dlično kuha sve vr̀ste hra ̀ne. 
2. Meni se više svi ̀đaju kisela jela. 
3. Voliš li ribu? 
4. Svi ̀đaju mi se mnoga jela, ali nè volim ribu. 
5. Ko ̀mšija mi je iz Japa ̀na. On uvijek go ̀vori da se riba mora svaki dan stavljati na jèlovnik! 
6. Izvi ̀nite, ali či ̀ni mi se da se riba nè mora jesti. 
☞ Do the exercise again, this time using plural pronouns instead of ‘ti’, ‘ja’. 
 
✩  Examples: 
1. Svi ̀đaju li vam se više kisela ili ljuta jela? Naš ko ̀mšija o ̀dlično kuha sve vr̀ste hra ̀ne. 
2. Nama se više svi ̀đaju kisela jela. 
3. Volite li ribu? 
4. Svi ̀đaju nam se mnoga jela, ali nè volimo ribu. 
5. Ko ̀mšija nam je iz Japàna. On uvijek go ̀vori da se riba mora svaki dan stavljati na jèlovnik! 
6. Izvi ̀nite, ali či ̀ni nam se da se riba nè mora jesti. 
 
oVJEŽBE 

B1

☞ Instead of čaša, rječnik, sto, use avìonsko pìsmo, bijeli pàpir, cr ̀veno pèro, dèbela knjiga, lijèpa 
ràzglednica, novi časopis, tanka tèka, teški udžbenik, vaša to ̀rba, vèlika živo ̀tinja, žu ̀ta o ̀lovka. 
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Genitive form of the nouns for line 1: čaše, rječnika, stola > avìonskog pìsma, bijelog papìra, cr ̀venog 
pèra, dèbele knjige, lijèpe ràzglednice, novog časopisa, tanke tèke, teškog udžbenika, vaše to ̀rbe, vèlike 
živo ̀tinje, žu ̀te o ̀lovke. 
 
Accusative form of the nouns for line 2: čašu, rječnik, sto > avìonsko pìsmo, bijeli pàpir, cr ̀veno pèro, 
dèbelu knjigu, lijèpu ràzglednicu, novi časopis, tanku tèku, teški udžbenik, vašu to ̀rbu, vèliku živo ̀tinju, 
žu ̀tu o ̀lovku. 
 
Locative phrases for lines 1 and 3: u čaši, u rečniku, na stolu > u/na avìonskom pìsmu, na bijelom papìru, 
na cr ̀venom pèru, u/na dèbeloj knjizi, na lijèpoj ràzglednici, na/u novom časopisu, na/u tankoj tèci, na/u 
teškom udžbeniku, na/u vašoj to ̀rbi, na vèlikoj živo ̀tinji, na žu ̀toj o ̀lovci. 
 
✩  Examples: 
Evo lijèpe ràzglednice. Stavljam je u de ̀belu knjigu. Sada je u de ̀beloj knjizi. 
Evo cr ̀venog pe ̀ra. Stavljam ga na tanku tèku. Sada je na tankoj tèci. 
Evo ve ̀like živo ̀tinje. Stavljam je u vašu to ̀rbu. Sada je u vašoj to ̀rbi. 
 
 
B2 

Fill in the blanks with the correct past tense forms of the verbs in parentheses.  
☞ Replace pìsati pìsmo with čìtati knjigu, gledati film. Replace tebe i sebi  with mjesec, nebo, sunce 
and other topics of your choice. 
 
✫  Examples: 
1. Šta si ju ̀če rad̀ila? 
2. Ju ̀če sam pi ̀sala pi ̀smo. 
3. O čèmu si pi ̀sala? 
4.  Pi ̀sala sam o tebi i sebi. 
 
1. Šta ste ju ̀če rad̀ili? 
2. Ju ̀če smo či ̀tali knjigu. 
3. O čèmu ste či ̀tali? 
4.  Či ̀tali smo o mjesecu i suncu. 
 
1. Šta je ju ̀če ra ̀dio? 
2. Ju ̀če je gledao film. 
3. O čèmu je gledao? 
4.  Gledao je film o Južnoj Amèrici. 
 
B3 

Give the forms requested of these verbs (1st singular present, and the 3rd person past tense forms for 
masculine, neuter and feminine singular, and masculine plural).  
  

  1st sg. pres. PAST masc.sg. neut.sg.  fem.sg.  masc.pl. 
 
1. pi ̀sati  pišem  pi ̀sao je  pi ̀salo je pi ̀sala je p̀isali su 

2. do ̀laziti do ̀lazim do ̀lazio je  do ̀lazilo je do ̀lazila je do ̀lazili su 
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3. čekati čekam  čekao je čekalo je čekala je  čekali su 

4. kru ̀žiti kružim  krùžio je krùžilo je krùžila je krùžili su 

5. biti  sam  bio je  bi ̀lo je  bi ̀la je  bi ̀li su 

6. odgova ̀rati odgo ̀varam odgova ̀rao je odgova ̀ralo je odgova ̀rala je odgova ̀rali su 

7. mo ̀liti molim  molio je molilo je molila je molili su 

8. gledati gledam  gledao je gledalo je gledaa je gledali su 

9. či ̀tati  čitam  čitao je  čitalo je čitala je čitali su 

10. slati  šaljem  slao je  slalo je  slala je  slali su 

11. misliti mislim  mislio je mislilo je mislila je mislili su 

12. spàvati spavam spa ̀vao je spa ̀valo je spa ̀vala je spa ̀vali su 

13. staviti stavim  stavio je stavilo je stavila je stavili su 

14. stavljati stavljam stavljao je stavljalo je stavljala je stavljali su 

15. ra ̀diti radim  ra ̀dio je ra ̀dilo je ra ̀dila je ra ̀dili su 

16. znati znam  znao je  znala je znalo je znali su 

17. kupo ̀vati kùpujem kupo ̀vao je kupo ̀valo je  kupo ̀vala je  kupo ̀vali su 

18. ku ̀piti kupim  kùpio je  kùpilo je kùpila je kùpili su 

 
 
B4 

Fill in each blank with the locative form of the word found in the immediately following sentence, 
using the preposition given in brackets. 
 
Example: Gdje je knjiga? Knjiga je  ........ [na].  Knjiga je na sto ̀lu. Gdje je sto?, etc. 
 
1. Gdje je sto? 
    Sto je u sobi. 
2. Gdje je soba? 
    Soba je  
3. Gdje je zgrada? 
    Zgrada je na fakulte ̀tu. 
4. Gdje je faku ̀ltet? 
    Faku ̀ltet je u gra ̀du. 
5. A gdje je grad? 
   Grad je u [Kalifo ̀rniji].

☞ For #5 enter the name of the state you live in. Replace this sequence with: 1) riječ, (na) pàpir, (u) 
knjiga, (u) to ̀rba, (u) àuto; 2) vràta, (u) zid, (na) sprat, (u) zgrada. Keep a list for yourself of the nouns 
you encounter which are used with ‘na’. 
 
✩  Examples: 
1. Riječ je na papi ̀ru. 
2. Pa ̀pir je u knjizi.  
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3. Knjiga je u to ̀rbi. 
4. To ̀rba je u a ̀utu. 
 
1. Vra ̀ta su na zidu. 
2. Zid je na spratu.  
3. Sprat je u zgradi. 
 
B5 

☞ Replace: Elvis first with Amila, then with the pair Elvis i Amila.  
 
✩  Examples: 
1. Kàko je Amili  dànas? 
2. Dànas joj je teško. 
3. Zašto? 
4. Zàto što dànas i ̀ma usmeni i ̀spit. 
5. Da li sve zna? 
6. Či ̀ni joj se da ništa nè zna! 
 
1. Kàko je Amili i Elvisu dànas? 
2. Dànas im je teško. 
3. Zašto? 
4. Zàto što dànas i ̀maju usmene i ̀spite. 
5. Da li sve znaju? 
6. Či ̀ni im se da ništa nè znaju! 
 
B6 

1. Svi ̀đaju mi se lju ̀ta jela. 
2. Ne svi ̀đaju mi se slatka jela. 
3. Svi ̀đa mi se fràncuska hra ̀na. 
4. Svi ̀đaju mi se màjmuni. 
5. Svi ̀đaju mi se he ̀mijske o ̀lovke. 
These are just a few of the many possible ways to answer these questions. 
☞ Ask each other these questions and refer to A4 or the glossary for vocabulary. Those who are 
working on their own, check your answers with someone who knows the language. 
 
B7 

☞ Replace Hrva ̀tica with Bo ̀sanka; Ènglez with Amerikànac; Argentina with Bugarska, Grčka, 
Mađarska. Switch tata and mama. Use: Bosànac, Crnogo ̀rac, Hr ̀vat, Srbin 
 
✩  Examples: 
1. Tata mi je Bosa ̀nac. Òdakle je tvoj tata? 
2. Moj tata je iz Grčke. A mama mi je Srpkinja. 
 
1. Mama mi je Crno ̀gorka. Òdakle je tvo ̀ja mama? 
2. Moja mama je iz Bugarske. A tata mi je Hr ̀vat. 
 
1. Tata mi je Srbin. Òdakle je tvoj tata? 
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2. Moj tata je iz Mađarske. A mama mi je Bo ̀sanka. 
 
 

✍ DOMAĆI ZADATAK 
 
C1 

Translate sentence (a) of each set into English, and then translate the following sentence or sentences 
into BCS, using the first as a model: 
  
1. a. There are no cats in this house. 
    b. Nema vo ̀de u o ̀voj čaši. 
    c. Nema živo ̀tinja u o ̀vom gra ̀du. 
     
2. a. Her sister is from California. 
    b. Brat nam je iz Mađarske. 
    c. Òtac mu je iz Crne Go ̀re. 
 
3.  a. Тhey are putting the letter into the bag. The letter is in the bag. 
     b. Mi stavljamo no ̀vac u to ̀rbu. No ̀vac je u to ̀rbi. 
     c. On stavlja o ̀lovke u to ̀rbu. Òlovke su u to ̀rbi. 
      
4. a. The blackboard is on the wall, by the table, far from the door. 
     b. Pro ̀zor je na zidu, pored ploče, dale ̀ko od sto ̀la. 
     c. Šare ̀na zmi ̀ja je kod kuće, plava ptica je u školskoj sobi, a mali žuti pas je do crne mačke. 
 
5.  a. Mirjana is having a hard time. 
     b. Zlàtanu je hladno 
     c. Dànilu je dobro. 
 
6. a. Professors listen to students, and students listen to professors. 
    b. Đàci slušaju u ̀čitelje, i u ̀čitelji slušaju đàke. 
    c. Tetke slušaju se ̀stre, i se ̀stre slušaju tetke. 
 
7. a. We ask them, and they answer us. 
     b. Òni nas pi ̀taju, a mi im odgo ̀varamo. 
     c. On je pita, a o ̀na mu odgo ̀vara. 
 
8. a. The room is in the building, the building is on campus, the campus is on planet Earth, planet 
    b. Earth circles around the Sun, and the Sun is in the middle of the universe. 
  c. Sto je u sobi, soba je na univerzitètu, univerzi ̀tet je u gràdu, a grad je u dr ̀žavi. 
 
9. a. I go from one building to the other / I go out of one building and into another. 
    b. Ja sam iz New York-a. Jeste li vi iz New Orleans-a? 
    c. Òvo je riba iz Jadranskog mora. 
 
10. a. How many hours did you travel from Paris to London? 
      b. Kàko i ̀du od Mjeseca do Sunca? 
      c. Òvo je pi ̀smo od vašeg pri ̀jatelja iz Fràncuske 
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11. a. Today I must go from this peninsula to that one. 
      b. On u ̀zima o ̀lovku sa sto ̀la. 
      c. Òvo je rječnik sa fràncuskog na èngleski. 
 

C2 

Replace the word in parentheses with svoj, njègov, njen, njihov as appropriate:  
 
Elvis i Àmila či ̀taju knjige u školi.  
Elvis či ̀ta  svo ̀ju  knjigu, a Àmila či ̀ta  svo ̀ju  knjigu.  
Àmili je knjiga stra ̀šna. Òna žèli či ̀tati  nje ̀govu  knjigu, a ne svo ̀ju.   
Elvisu knjiga ni ̀je stra ̀šna.  
On ne žèli či ̀tati  njenu  knjigu, već svo ̀ju.  
Tu su i njihovi prijatelji Zlata i Sead.  Zlati i Seadu je dosadno.  
Òni nèmaju  svo ̀je  knjige, a ne žèle či ̀tati  njihove  knjige. 
Oba prijatelja gledaju zidove, proz̀ore, sto i ta ̀blu u ra ̀zredu i čekaju Elvisa i Àmilu. 
Oba druga gledaju zidove, pro ̀zore, sto i ta ̀blu u ra ̀zredu i čekaju Dànila i Svètlanu. 
 

C3 

 
Hrana 

Connect word and food: 
 
      v   e  s          
mlije ̀ko mlèko    meso    kruška     
          t 
nàrandža nàranča pomo ̀randža     
e          z  j 
pecivo    čaj      riba  
 
z     j            l     u  
 
jabuka   hleb hljeb kruh       sir        slàtkiš  
 
C4 

Insert the verb given below the line in parentheses in its appropriate present-tense form. 
 
1. Òni  rade  zajedno na fakulte ̀tu svakog četvr̀tka. 
2. Već mjesec dàna  gledamo  filmove svaki dan. 
3. Vi nam  do ̀lazite  iduće sèdmice.  
4. Prijatèljice  traže  nekoga po gradu.  
5. Ro ̀ditelji vo ̀le  misliti na nas. 
6. Mi  jedemo  jabuke, a o ̀ni  jedu  nàranče, dok vi nè  jedete  ništa. 
7. Stu ̀dent  kùpuje  rječnik svome prijatelju. 
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8.  Na usmenom i ̀spitu profesori  pi ̀taju  , a mi  odgo ̀varamo. 
9.  a. Ja ne mo ̀gu !       b. Ti  moraš ! Ti nè  možeš , a o ̀ni  mogu ? To ni ̀je dobro. 
10. Rijèke Sàva, Dunav, Dri ̀na i Dràva  tèku  uz grànice, ali rijèka Bosna ne tèče  uz grànicu. 
 
C5 

Change the following sentences from forms of vo ̀ljeti to forms of svìđati se 
Example:   Change Volim mèdvjede   to    Mèdvjedi mi se svìđaju 
 
1. Sviđaju li ti se preda ̀vanja na tvom* fakultètu?  
2. Sviđaju mi se velika vra ̀ta. 
3. Sviđa mi se tvoj pas, i tvom psu se ja sviđam. 
4. Sviđaju im se slàtka jela, ali vama se nè sviđaju.  
5. Zar crnoj mački se sviđa ša ̀rena zmi ̀ja? 
6. Ma ̀rinom u ̀čitelju se nè sviđaju Ma ̀rine živo ̀tinje u školi. 
 
* Note the change from 'svom' to 'tvom' because the subject of the sentence has shifted from 'ti' to 
'predavanja'. 
 

C6 

1. Òni i ̀maju usmene i ̀spite. 
2. Òni slušaju preda ̀vanja čètiri godine, a onda su godinu da ̀na apsolventi. 
3. Zimski sèmestar po ̀činje u o ̀ktobru. 
4. Ljetni semestar se završava u julu. 
5. Kad su apsolventi, stu ̀denti po ̀lažu i ̀spite dok ih sve ne po ̀lože. 
6. Ško ̀lska godina traje devet mjesèci. 
 

C7 

Fill in the blanks below with the correct locative - dative form of the word in parentheses and mark 
in each instance whether the meaning is dative or locative. Then write out the full sentence. 
 
1. Pišem pi ̀smo svo ̀joj majci  (dative). 
2. Vra ̀ta se nàlaze na vi ̀sokom zidu (locative) u ško ̀lskoj sobi  (locative). 
3. Ònom groznom profesoru (dative) se ne svi ̀đaju naša pi ̀tanja. 
4. Ku ̀pujem knjigu svom o ̀cu (dative). 
5. On ži ̀vi u  Južnoj Amèrici (locative), a o ̀na ži ̀vi u  Fra ̀ncuskoj (locative). 
6. Či ̀tam knjigu o plavoj rije ̀ci (locative). 
7. Ònoj žèni  (dative)   ni ̀je dànas dobro. 
8. Meso se sviđa i psu (dative) i mački (dative), ali ne  ma ̀jmunu (dative) . 
9. Profesor mnogo go ̀vori o matema ̀tici (locative). 
10. Ako je i  njemu (dative) i  tebi (dative) slabo, idemo kući odmah. 
 
K   Geografska pitanja 
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Hr̀vatska se ne sa ̀stoji od više djèlova kao Sr̀bija i Crna Go ̀ra (Kosovo i Vo ̀jvodina), ili Bosna i 
Hèrcegovina (Federa ̀cija i Repu ̀blika Srpska), već i ̀ma nekoliko po ̀dručja.  
 
* Contextual note. Since this book was printed, Serbia and Montenegro have become separate 
countries, and Kosovo has declared its independence 
 
1. Dalmàcija se nàlazi na zapadu Hr̀vatske uz Jadransko more. 
2. Istra je poluo ̀tok blizu Ita ̀lije. 
3. Slàvonija se nàlazi na i ̀stoku Hr̀vatske  uz Dunav i srpsku grànicu. 
4. Dio hr̀vatske obale od Rije ̀ke do Zadra zo ̀ve se Pri ̀morje. 
5. Za ̀gorje je po ̀dručje između Za ̀greba i slo ̀venske grànice. 
 


